
LA GAZETTE MUNICIPALE DE MONTREAL 1288 THE MUNICIPAL GAZETTE OF MON

dinairement la nuit et est livré durant le jour, et pen- i delivered the bread were good and ex-periened
dant que le pain est encore chaud, si on ne fait usage, handled the bread but to a limited extent; bread was.d'un papier spécial, la fermentation pourrait se produire ed in sections containing several. loaves, and
comme résultat de l'usage des enveloppes; les hommes Qui Toaf was broken from the others the peth. of the
livrent le pain sont de bons hommes et des hommes d'ex- would bc exposed to, dust and contamination, wheil
pérlence qui ne touchent le pain que très peu. Le pain was ra » in or snow, the paper wouid break, and the
est cuit dans des sections contenant plusieurs pains, et mer would hé no better safeguarded than at Prlorsqu'un pain est séparé nes autres, la mie des extrémités New York, Boston and other large American elties d-est exposé à la poussière et à la contamination; lorsqu'il re-quire the bakers to adopt this measure; the bàkey aurait neige ou pluie, 1,e papier se briserait et le cou- not yet learned that the publie want It The bah-fffwsommateur ne serait pas plus en sûreté qu'à présent. New- ed that they be not required to serve thelr bread 'ilYork, Boston et d'autres grandes villes américaines ne de- covers. 1
mandent -pas à leurs boulangers d'adopter cette mesure, The Chairman having &shed, the bakers prese t tÔet les boulangers n'ont pas encore appris que le publie le press their views on this subject and certain othdésire. Les boulangers demandent de ne pas étre requis reference, te bread that had been considered in confiede servir leur pain enveloppé dans du papier. wlth the new by-law.M. le président ayant demandé aux boulangers présents

A'exprimer leurs vues à ce sujet et au sujet d'autres ques- Mr. S. Course], Chairman of the Bakers AsAMtions relativement au pain qui ont été, étudiées en rapport stated that all the bakers were opposed te thé Ptavec le-nouveau règlement, Measure, the customers wanted to select th ir bréeS. Coursol, président de l'Association des Boulan- wanted te see the loaves before accepti ng he
gers, dée-lare que tous les boulangers sont opposés à cette of the bread would hé increazed, it would reqlili,.ý?0 t
mqm#re, le: client veut--chbisir "n pain et veut le voir to deliver the, bread, In -place of one, because theavant de l'accepter; cette mesure aurait pour effet d'aug- mers would 4ave te examine the bread before amenterie prix du pain, car il faudrait deux hommes pour it; moreover, the bags would necessarily be dan'fàire la livraison du pain, au lieu d'un, car lés clients vou- transportation. Mr. M. Paquette, also spolie, hedraient examiner le pain avant de l'accepter; de plus, les that if linen suits were worn they wouid be afsacs seraient endommagés par le transport. M. M Pa- snow and rain and would appe&r at the end of tbý0,quette parle aussi et déclare que si on les oblige de por- anything but clean.
ter des costumes de toile, la neige et la. pluie les affecte- The bread wae requIred to be completely covereraient et que ces costumes seraient rien moins que nets à
la fin de la journée. carts.

On exige que le pain soit transporté dans des voitures M r. Jas Strachan,, states that 9 out of *10 drivuMS0complètement couvertes. totich their herses, they were-ready for the IÉ#n',M James Strachan déclare que 9 sur 10 des personnes they were required.; their bands were kept elemployées à la livraison ne touchent pas à leurs chevaux, net thInk that one cent extra per loaïf would PaY f0tIls sont mis à leur disposition quand ils en ont- besoin; extra cost entailed by usIng paper covers, for theý:bleurs mains sont toujours nettes; Il ne croit pas qu'une
cent additionnelle, suffirait pour couvrir les frais résul- Mr M. Paquette, stated that 50 Ver cent et the e
tant de l'usage d'envelopp .es pour le pain. did net handle the bread in si-cleanly manner;

M. Paquette déclare que Eig pour cent des épiciers ceptacles, had te be emptied of old erumbs e1theý
ne manient pas le pain avec propreté; les maîtres-boulaný master bakers or thelr drivers, before puttinÉ the-,
geri% ou 1 leurs conducteurs de voitures sont souvent obligés Into the réceptacles used; he suggested thUt
de tidér les réceptacles et d'en enlever les -vieilles miet- should be prohibited from selling , bread.; It
tes de pain avant d'y placer du pain f rais * il lauggère de easier te control a few 'bakerJes thaii the la1*90.
d«endre aux épiciers-de vendre-du pain; Il serait Plus, fa- of groceries that existed.
elle de contrôler quelques bouJaligerles que -lé grand nom- The bakers stated that : the. 'Bread, luspectoe:.'1.W
pýe deépiSries qui existent.

their establishment with great regularity and car.le,
-Leeboulangers déclarent que l'inspecteur du pain lus On motion of Ald. L'£spérance, It wasVeeteý leurs établïssements, très régulièrement et avec grand
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IMgoi# Conseil re rè, eéÇtiOný.respttetii.ig' the wrappIng of bread-neerngnt l'hygiène soit priée 'd biffer là; . >.glement -ce e sec S.-Resolved: That the report of ttieSanitatY,tlûnqui exige que le pain Foit enveloppé dans du papier. ilow befure the. meeting, concerning the uù"ni3.--Réjotu: De, renvoyer à la Commission de l'Hâtelde- dition of th« City Hall,"be referred te the Citi,
Ville le rapport de l'ingéWeur sanitaim maintenant devant mittee with ,a request te, remedy the defectsll&*ýèmblée, au sujet de l'état Insalubre 11 of.'de iôtel-de-
V111%, avec prière de remédier aux défectuoeltêg,, dont on

4.-Reàoevea: That the Medical Office of Ese plek
quested te submit te the City HaM Committee4.-Résolu: De prier le Médecin Officier de Santé de his. recomznen&llon for the improving of the

so=ettre par ý écrit 1. la Commission de l'H&eldi>Ville sa condition of the City ýWl.rec01nmeXdatýon au sujet del'amélloratIon' dé l'état sani
e. 5.--S"mitted and read the report ce the 9ân1ïý0

gineer on the applicàtion of Mr M. I - Acer,5ýSoumIs et lu un rapport de l'ingénieur sanitaire sur sien, te build a stable for 27 hemes ori Mfilsla deznande de M. M. H. Ace1ý qui demande la permission
ci» construire une écurie pour 27 chevaux sur la rue M1I1.ý On motion of Àld. LEýspérance, It 'WaM

SiS two»"tlon de M. l'échevin , L'»op6rance, Ir esb,
Reaotvedý That a report hé made te Co'umtlýýWRésoltt., De présenter au Conseil un rapport recomman- Ing the grantIng - of - the re 1 q 1 utred permljiîjôn todant de faire. droit à ladite requête, pourvu que ladite provIded he bulids a sultable drain In é6nhertll>écurie Wtmo-arme..d'un drain convenable said stable.

à.-S6ùmfze et, lu. ùné Invitation de la "Americaià, Bo-
clety et Plüfnbiü'g lgmtt Sanltârý'pn Ineeiýs, à Pin-génieur 6.-Submitted and read -an Invitation -from th9 goelety. of inspedtom of 'Plumbing and,ë"tt&ir.0, à 11gS.t. d'assister; à- ison :"Semblée annuelle à te attend their annUil,.paeeting, io hé held. Ininclusl-

8 ý, from the 20th te the 2end of January néX0ý-vemént.
er au- Aý noe M. olved. That a rt be'm"é' to'ÇoitüR"w. De présent un rapport recom Re

mimidam,4ê ràëtim ý âA là 4éttë ý c6humission 41g-ý hé grantIÛ9 r, à cotdrattfýeý el Fm
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